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After years of diligent translation work, months of checking and
cross referencing of texts, and weeks of preparation for printing
and production, the Boro New Testament finally rolled off the
press and became a reality.
On May 9, 2011 the recently produced
Boro New Testament in the Devenagari
script was dedicated and presented to the
Boro Baptist Convention during their
annual “Deeper Life Conference.” The 544page New Testaments are being printed at
SOW’s printing facility in South India and
are distributed in bundles of 5,000. The
translation was produced by Boro believers
and coordinated by Asit Samuel of East

The Boro are a people
group located primarily in
the state of Assam in Northeast India. Although small
populations of Boro can also

India Bible Literature. Their primary
motivation was to accommodate the
younger generations as well as the
less educated population of Boro who
are unable to read in the Roman
and/or Assamese scripts.
Translation Coordinator Asit
Samuel states, “The Boro Churches are
very aggressive in their outreach, but
the lack of Scriptures and other Christian literature in the Boro language
has handicapped their
efforts. Equipping
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Asit Samuel (left) and Church
Leaders Present the Boro New
Testament to over 300 delegates
of the Boro Baptist Convention

be found across the border in
Tibet (China), Bhutan and
Nepal. They number approximately 9.5 million in population. There are 350 churches
among the Boro and an estimated 40,000 believers.
Although the church maintains an active presence and
there is an increasing population of believers, by definition, the Boro are considered
“unreached.”
The Boro language is a
member of the TibetoBurmese family. In the past,
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them with the New Testament has
provided a vital tool in their long
desire to reach their non-Christian
Boro neighbors and bring them into
the Kingdom of God.” A Boro church
leader also states, “The Bible in our
heart language means our evangelistic activities can expand and many
more Boro will come to faith in
Christ.”
Praise God for all who helped
make the Boro New Testament a
reality! ‘

A History of Bible Printing

In 1440, German inventor Johannes Gutenberg invented a movable-type
printing press that, with refinements and increased mechanization, remained
the principal means of printing until the late 20th century. The inventor's
method of printing, including the use of metal molds and alloys for making
standard-sized type, the use of a press, and oil-based inks, allowed, for the first
time, the mass production of printed books.
Before Gutenberg, every book produced in Europe had to be copied by
hand. Although presses had been around for a long time, they were used for
other purposes. Coming from a wine-producing area of Germany, Gutenberg
would have been very familiar with the wine press. With his invention of a press
for printing, it was now possible to speed up the process of printing without
sacrificing quality.
Impressions for printing were available before Gutenberg. However, most
were made from wooden blocks and used by pressing them by hand onto
paper or cloth, or by rubbing to get an impression. The printing press was
essential for making the whole process fast and, therefore, commercially viable.
Also, compared with rubbing, the press was more economical for the simple
reason that both sides of the paper could be used.
A vital component in the development of the printing press was Gutenberg’s creation of movable type. A goldsmith by profession, he developed letter casts made from an alloy of lead, tin and antimony (the same components
used today). Based on a matrix and “hand mould” this lettering “system” made
type faces standard, interchangeable and available in large quantities.
The first major book produced by Gutenberg was the Bible. Preparations
and production began around 1450. Around 1454
or 1455 approximately 180 copies of the “Gutenberg
Bible” were made available. His invention laid the
foundation for the commercial mass production of
books (including the Bible) — making them less
expensive and accessible to an ever-widening portion of the population.

Top Photo: Over 300 Delegates from the Boro
Baptist Convention await the presentation of the
Boro New Testament. Most had to be seated
outside (as bottom photo reveals).

From these humble beginnings, the Bible has
been the most widely published book in history.
Printing presses around the globe continuously
print volumes of Bibles and Scripture portions in
hundreds of languages. The Boro is the latest in
the ongoing efforts to make God’s Word available
in all 6,909 of the world’s spoken languages. ‘
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the Roman script (used for writing English) and Assamese script (used for writing Bengali) were used. However,
because of the widespread use of the
Devenagari script throughout India
(used for writing Hindi), an everincreasing population of Boro cannot

read their language. The Boros have,
therefore, almost completely assimilated the use of Devenagari as a means
of writing their language. This is especially true among the younger and succeeding generations of Boro. ‘

